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m TITAN KOPMYC METAJITIMYECKUI
KOTTEKHBIN LLYPH-X/9

KpaTkoe pyKoBOACTBO N0 aKcnayaTaumm

OcHoOBHble cBeieHus 00 usgenun

Kopnyc metannuyecknin KottegxxHbin LLLYPH-X/9 cepun TITAN ToBapHoro 3Haka IEK (nanee —
KOPMyC) NpeaHa3HavyeH ons ganbHenwen coopkn HU3KOBObTHbBIX 31EKTPOLLMUTOB YYETHO-
pacnpenenuTenbHoro Tuna.

Kopnyc nomkeH ycTaHaBnnBaTbCA B MOMELLEHUSIX C HEB3PbIBOOMACHOM CPEeaoN, HE CoOAepPXKaLLen
TOKOMPOBOASLLEN NbIIN Y XMMUYECKWN aKTUBHbIX BELLLECTB, C ECTECTBEHHOW BEHTUNSILIMEN.
JlonyckaeTcs ycTaHOBKA BHE MOMELLEHWNI.

Ycnosus akcnnyataumm:

— Temnepartypa okpy>atoLLero so3ayxa: ot muHyc 40 °C go nntoc 40 °C;

— OTHOCUTENbHASA BNaXHOCTb BO3ayXxa (CpeaHeroaoBoe 3HadeHne) — 75 % npu temneparype
nntoc 15 °C.

JonyckaeTcs BnaxHocTb 100 % npu Temnepatype nitoc 25 °C.

Kopnyc BbinyckaeTtcst no TexHuyeckmnm ycnosmam YKM.001.2015 TY.

TexHn4eckune xapakTepucTUKu

OCHOBHbIE TEXHUYECKME XapPaKTEPUCTUKM NPUBEAEHbI B Tabnuue 1.

PacnonoxeHne n paamep 3amLLaeMoro NpoCcTPaHCTBa COOTBETCTBYIOT rabapuTHbIM
pasmepam koprnyca.

MapameTpbl, XapakTepuaytoLme CrnocobHOCTb paccenBaTb TEMNOBYIO SHEPrUio, NPeaCcTaBeHbl
B Tabnuue 2.

Kopnyc ceBapHO MeTaninyeckmnii C NOAMMEPHbIM 3aLLMTHBIM MOKPbITUEM.

HwXHAs1 NOBEPXHOCTL KOpPMyca MMeET OKHA AJ1si BBOAA NPOBOAOB.

[lBepua kopryca 3anmpaeTcs Ha 3aMOK.

BHyTpu kopnyca yctaHoBneHa T-obpasHas Hanpasnsowas TH35-7,5 no FOCT IEC 60715 ona
COOTBETCTBYIOLLLEr0 KONIMYECTBA 31eKTpoanmnapaToB, afnemMeHThl ans kpennernus wuH N n PE,
ornepaTMBHas NaHesb M MOHTaXHasi NaHesb A5 YCTaHOBKM CHETHMKA SN1EKTPUYECKON 3HEPrun.

KomnnektHoCTb

B KOMNekT noCTaBku BXOAUT:

— KOpnyc MeTanmyeckmi — 1 wr.;

— 6onT pnaHuesbint M614 — 4 wiT.;

— ravka ¢pnaHuesas M6 — 6 wT.;

—3auen -4 wT.;

— konbyo 006-012-25-2-3 — 4 wit.;

— NpoBOA 3a3emMneHnsa — 1 WwT.;

— peiika TH35-7,5 - 1 wr.;

— casibHUK — 3 WT.;

— wanba 6.01.019 - 2 wr,;

— 3HaK «3a3emMieHne» — 2 Wr.;

— 3HaK «OCTOPOXHO! dnekTpmyeckoe HanpsxkeHne» — 1 WT.;
— Tabnuyka ons MapkUpoBKM 3nieKkTpoannaparos — 1 wT.;
— WHCTPYKUMS NO ycTaHoBke IP — 1 ak3.;

—nacnopt — 1 9k3.;

—ynakoBka — 1 wT.
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Mpaeuna n ycnosusa a¢pdeKkTMBHOro n 6e30NacHOro UCNoJib30BaHUS

Mepbl 6e30nacHoOCTH

Bce paboTbl M0 MOHTaXy HU3KOBOJIbTHOFO KOMIMIEKTHOro ycTponcTtea (HKY) nonxHbl
NPOV3BOAMTLCA CNeLmanbHO 06yYeHHbIM MEPCOHANIOM B COOTBETCTBUN C TPEOOBAHUAMU
HOPMAaTNBHO-TEXHNYECKOM AOKYMEHTaUUN B 061aCTN 9N1EKTPOTEXHUKM.

OCHOBHYI0 3aLmTy o6ecneymBaeT 060104Ka, KOTOpPas NPU HOPMaJIbHbIX YCI0BUSX UCKIOYaeT
KOHTaKT C ONAaCHbIMW HYaCTAMU, HAXOOALWMMNCS MOL HAMPSXKEHNEM, U ABASETCS H4acTbiO Lenn
3aWmThl. HENpepbIBHOCTb LLEeNW 3almUThl OT NOPaXKEHWS 3/IEKTPUYECKM TOKOM obecneynBaeTcs
HaOEXHbIM KOHTaKTOM MeXay YacTamMu Wwkada 1 npucoeanHeHneM Lwkada K 3amTHOMY
NPOBOOHMKY.

[MpoBepky Lenei 3almTbl 4OMKEH MPOBECTU N3rOTOBUTESb HU3KOBOJIbTHOIO KOMMJIEKTHOIO
ycTporicTBa. Tennosble 1 AMHAMUYECKNE HArPy3KN, KOTOPbIE BO3MOXHbI HA MecTe ycTaHoBKM HKY,
[0/KEH NpoBoanTb narotosutens HKY.

Mpwv 06HapyXeHNN HENCNPABHOCTW HE3AMELJIUTENLHO NPEKPATUTb SKCIJTyaTaumio n3nenus.

Mpn 06Hapy>XeHNN HeMCNPaBHOCTM BO BPEMS FrapaHTUIAHOIO cpoka Heo6xoaMMo 06paTUTLCS
B OpraHm3aumio, rae 6o npuobpeTeHo n3penve, Unn B NpeAcTaBUTENLCTBO.

Mpn 06HapY>XeHNN HeMcnpPaBHOCTM NOCe rapaHTUINHOrO Cpoka HEOOXOAMMO NPON3BECTH
3aMeHy kopryca Ha MOA0OHOE MK C YYHLLEHHBIMU XapakTePUCTUKaAMM.

MpaBuna MoHTaXxa

M3Bneyb Kopryc 13 ynakoBKM, NOJIOXMTb HA POBHYIO FOPU30HTasIbHYIO MOBEPXHOCTb.

OTKpbITb ABEPLLY KOPMYyCa, CHATb ONEPaTUBHYIO, 3aTEM MOHTaXHYIO NaHENN.

YCTaHOBUTb KOPMYC HA MECTO 3KCyaTaumm 1 HAAEXHO 3aKPENUTb ero.

3a4MCTUTb O OCHOBHOMO MeTasnia 1 NoKPbITb HENTPaSIbHOM CMa3KoM KOHTaKTHbIE MOBEPXHOCTH
y3/10B 3a3EMJIEHUS.

YcTaHoBUTb TpeByeMyto anekTpoannapaTypy U KOMIMIEKTYIOLLME BHYTPW Kopryca.

Haknentb 3Hakn «3asemnenne» BHYTPK Kopryca psaaoM ¢ y3namm 3asdemnenms, «OCTopoxHo!
OnekTpuyeckoe HanpsXeHne» — Ha ABepLly.

YCTaHOBUTb CYETYMK SIEKTPUYECKON SHEPTMM HA MOHTAXHYIO MaHesb.

YCTaHOBUTb MOHTaXHYIO NaHesib B KOPMYC U BbINMONHUTb BHYTPEHHWE 3NEKTpUYeckmne
COEeVIHEHNS.

Mopxno4nTL BBOAHbBIE U OTXOASLUME MPOBOAHUKM.

YCTaHOBUTb ONEPaTUBHbIE MAHENN.

Haknentb MapKknMpoBOYHYIO 3TUKETKY U MPOMaPKMPOBATb FPYMMbI.

3aKkpbITb Ha K04 ABEPLYY Kopnyca.

TpaHcnopTupoBaHue, XpaHeHUe U YTUAN3aums

TpaHcnopTMpOBaHMe Kopyca AonyckaeTcs JoObiM BUAOM KPbITOro TpaHcnopTa, obecneyn-
BalOLLMM 3aLUNTY OT MEXaHUYECKNX MOBPEXAEHWNI, 3arpsa3HEHs], NonagaHns Blaru n npsiMoro
COJIHEYHOr O CBETA, NMPY TEMNEPATYPE OKpyXaloLero Bo3ayxa ot muHyc 40 °C po nntoc 40 °C.

XpaHeHue Kopryca OCYLLEeCTBNSETCS B YNakoOBKE N3roTOBUTENS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX
C €CTECTBEHHOW BEHTUAAUMEN NPY TEMNepaType OKpyxaloLlero Bo3ayxa ot muHyc 40 °C go
nntoc 40 °C 1 0OTHOCUTENBLHOM BNaxHOCTU He 6onee 75 % npu Temnepatype nntoc 15. [lonyckaeTtcs
BnaxHocTb 100 % npun temnepatype 25 °C.

[Mocne BbIBOAA 13 aKCMlyaTaummn nsgenme yTunmanpyeTcs Kak MeTaninyeckmnin 1om.

Cpok cnyx0bl ¥ rapaHTUKM U3rOTOBUTENS

[apaHTNiHbIA CPOK 3KCMyaTaLmm Kopnyca — 3 roga co AHA NPoAaXu Npu cobntoaeHnn
noTpebuTenemM ycnoBuii akcriyatauum, XxpaHeHusl, TpaHCMopPTMPOBaHUS 1 MOHTaxa.

Cpok cnyx6bl kopnyca — 15 neT. o ncteyeHmmn cpoka cinyxobl U3genve yTunmsnpoBaTb.
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TITAN WALL-MOUNTING METAL METER
ENCLOSURE FOR COTTAGES

Basic information on the product

Wall-mounting metal meter enclosure for cottage

s TITAN series of the IEK trademark (hereinafter referred to as the housing) is intended for
further assembly of low-voltage switchboards of the accounting and distribution type.

The enclosure must be installed in rooms with a non-explosive environment that does not
contain conductive dust and chemically active substances, with natural ventilation. It is allowed to
be installed outdoors.

Operating conditions:

— ambient air temperature: from minus 40 °C to plus 40 °C;
— relative humidity of the air (average annual value) is 75 % at a temperature of plus 15 °C.

100 % humidity is allowed at a temperature of plus 25 °C.

Technical characteristics

The main technical characteristics are given in the table 1.

The location and size of the protected space correspond to the overall dimensions of the
enclosure.

The parameters characterizing the ability to dissipate thermal energy are presented in the table 2.

The enclosure is a welded metal structure with a polymer protective coating.

The lower surface of the enclosure has holes for entering wires.

The door of the enclosure is locked with a lock.

Inside the enclosure there are installed: TN35-7.5T-shaped guide according to IEC 60715 for
the appropriate number of electrical devices, a rail for mounting the N and PE buses, operational
panels and a mounting panel for installing an electric energy meter.

Completeness of set

The completeness of set includes:

— metal enclosure — 1 pc.;

— M6 flange bolt 14 — 4 pcs.;

— M6 flange nut — 6 pcs.;

—hook -4 pcs.;

—-006-012-25-2-3 ring — 4 pcs.;

— ground wire — 1 pc.;

—TN35-7.5rail - 1 pc.;

—seal -3 pcs.;

-6.01.019 washer — 2 pcs.;

- "Grounding" sign — 2 pcs.;

— The sign "Caution! Electric voltage" - 1 pc.;
- plate for marking electrical devices, pcs.
— installation instructions IP — 1 copy.;

— passport — 1 copy.;

— package - 1 pc.

Rules and conditions for effective and safe use

Safety measures

All works on the installation of a low-voltage package module (LWPM) must be carried out by
specially trained personnel in accordance with the requirements of regulatory and technical
documentation in the field of electrical engineering.
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The main protection is provided by the shell which under normal conditions excludes contact
with dangerous parts that are under voltage, and is a part of the protection circuit. The continuity of
the electric shock protection circuit is ensured by a reliable contact between the cabinet parts and
the connection of the cabinet to the protective conductor.

The manufacturer of the low-voltage package module e must check the protection circuits.
Thermal and dynamic loads that are possible during the installation site of the LWPM, should be
carried out by the manufacturer of the LWPM.

If a malfunction is detected, immediately stop using the product.

If a malfunction is detected during the warranty period, it is necessary to contact the
organization where the product was purchased or the representative office.

If a malfunction is detected after the warranty period, it is necessary to replace the enclosure
with a similar or improved characteristics.

Installation rules

Remove the enclosure from the package, put it on a flat horizontal surface.

Open the enclosure door, remove the operational panel and then the mounting panel.

Install the enclosure at the place of operation and fasten it securely.

Grind up to the base metal and cover the contact surfaces of the grounding nodes with neutral
grease.

Install the required electrical equipment and accessories inside the enclosure.

Stick the signs "Grounding” inside the enclosure next to the grounding nodes, and the signs
"Caution, Electrical voltage™ — on the door.

Install the electric energy meter on the mounting panel.

Install the mounting panel into the enclosure and perform internal electrical connections.

Connect the input and output conductors.

Install the operational panels.

Stick a marking label and mark the groups.

Close the enclosure door.

Transportation, storage and disposal

Transportation of the enclosure is allowed by any type of roofed transport that provides
protection from mechanical damage, contamination, moisture and direct sunlight, at ambient
temperatures from minus 40 °C to plus 40 °C.

The enclosure is to be stored in the manufacturer's packaging in closed rooms with natural
ventilation at an ambient temperature of minus 40 °C to plus 40 °C and a relative humidity of no more
than 75 % at a temperature of plus 15 °C. 100 % humidity is allowed at a temperature of 25 °C.

After decommissioning, the product is to be disposed of as scrap metal.

Service life and manufacturer's warranty period

The warranty period of the operation of the enclosure is 3 years from the date of sale, provided
that the consumer complies with the rules of installation, operation, transportation and storage.

The service life of the enclosure is 15 years. After the end of the service life, dispose of the
product.

m KOTTEJDIK ORNATUGA ARNALGAN
ESEPTEGISTIN METAL KORPUSY

Buiym turaly negizgi malimetter

|IEK tauar belgisinifi TITAN serii kottejdik ornatuga arnalgan eseptegistiii metal korpusy (biddan
ar1 — korpus) esepteu-taratu tlgisindegi témen voltty elektr galgandaryn odan &ri garastyruga
arnalgan.

4
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Korpus jarylysqa gauipti emes, qiramynda tok &tkizetin safi men himialyq belsendi zattary joq,
tabigi jeldetkisi bar Ui-jailarda ornatyluy tiis. Ui-jaidan tys astyna ornatuga beriledi.

Paidalanu sarttary:

— gorsagan orta temperaturasy: minus 40 °C-den plis 40 °C-ge deiin;

— salystyrmaly aua yldaldylygy (ortasa jyldyq mani) — plus 15 °C temperaturada 75 %.

Plis 25 °C temperaturada 100 % ylgaldylygqa ragsat etiledi.

Tehnikalyq sipattamalary

Negizgi tehnikalyq sipattamalary 1-kestede keltiriigen.

Qorgalatyn kefiistiktifi ornalasuy men mdlseri korpustyfi jalpy 6lsemderine sédikes keled!.

Jylu energiasyn taratu gabiletin sipattaityn parametrler 2-kestede keltirilgen.

Polimerlik qorganys jabyny bar danekerlengen metall korpus.

Korpustyf tdmengi betinde symdardy engizuge arnaldan terezeler bar.

Korpustyfi esigi qllyppen jabylady.

Korpustyfi isinde MEMST IEC 60715 saikes T-térizdi TN35-7,5 bagyttausy elektr qarylgylarynyf
tilsti sany tsin, N jane PE sinalaryn bekituge arnalgan elementter, elektr eseptegisin ornatuga
arnalgan jedel panel jane monajdau paneli bar.

Jinagtalym

Jetkizu jiyntygyna mynalar kiredi:

— metall korpus — 1 dana;

— enremekti biranda M6 14-4 dana;

— ernemektl somyn M6 — 6 dana;

— limek — 4 dana;

— saqina 006-012-25-2-3-4 dana;

— jerge gqosu symy — 1 dana;

— sere TN35 reikasy — 7,5-1 dana.;
—tygyzdama — 3 dana;

— saiba 6.01.019-2 dana;

—"Jerge thiygtau" belgisi — 2 dana.;

— "Abailafiyz! Elektr kerneul" belgisi — 1 dana.;
— elektr apparattaryn tafibalauga arnaldan taqtaisa — 1 dana;
— IP ornatu jénindegi ndsgaulyg— 1 dana;

— pasport — 1 dana;

— qaptama — 1 dana.

Tiimdi jdne qauipsiz paidalanu erejeleri men sarttary

Qauipsizdik saralary

Toémen véltty jiyntyq qirylgyny (TJQ) montajdau boiynsa barlyq jimystardy elektrotehnika
salasyndagy normativtik-tehnikalyq qujattamanyn talaptaryna séikes arnaiy oqytyldan personal
jurgizui tirs.

Negizgi gordaudy qabyqgsa gamtamasyz etedi, qabygsa galypty jagdaida quattalan gauipti
béliktermen janasudy boldyrmaidy jane qorganys tizbeginifi bélsegi bolyp tabylady. Elektr togynyfi
soguynan qorgdau tizbeginifi zdiksizdigi skaftyf bolikterr arasyndady senimdi bailanyspen jane
skaftyfi qorganys 6tkizgiske qosyluymen gamtamasyz etiledi.

Qorgau tizbekterin tekserudi témen véltty jiyntyq qaryldyny daiyndausy jirgizui tiis. TJQ ornatu
ornynda ygtimal jylu jane dinamikalyq juktemelerdi TJQ daiyndausy jirgizu tiis.

Agau tabyldan jagdaida, bliymdy paidalanudy tez arada toqtatu gajet.

Eger kepildik merzimi kezinde aqaulyq anygqtalsa, buiym satyp alyndan Giymga nemese Okildikke
habarlasu qajet.

Eger kepildik merziminen keiin agaulyq anyqtalsa, korpusty Ggsas nemese sipattamalary
jagsartylgan bliymga auystyru gajet.

Montajdau erejeleri

Qaptamadan korpusty alyfiyz, tegis kéldenefi betke qoiyfiyz.

Korpustyfi esigin asyfiyz, jedel, sodan keiin ornatu panelin sesip alyfyz.

5



TITAN

iEK

Korpusty jimys ornyna ornatyfiyz jdne ony myqtap bekitifiiz.

Negizgl metalda deiin tazalau jéne jerge tliyqtau toraptarynyi janasatyn betterin beitarap
mailaumen jabu kerek.

Qaijetti elektr apparaturasyn jéne korpus i1sindegi jinagtausylardy ornatu qajet.

"Jerge taiygtau" belgilerin korpustyf 1sine jerge tdiyqtau toraptarynyi janyna, "Abailafiyz! Elektr
kerneur" belgisin esikke japsyryfyz.

Elektr eseptegisin montajdau paneline ornatyfiyz.

Montajdau panelin korpusqa ornatyfiyz jane i1ski elektr qosylystaryn oryndafiyz.

Kiris jéne sygys otkizgisterd qosyfyz.

Jedel panelderdi ornatyfiyz.

Tafibalau zatbelgisin japsyryfiyz jane toptardy belgilefiiz.

Korpustyfi esigin kiltpen qalyptafyz.

Tasymaldau, sagtau jone kadege jaratu

Korpusty tasymaldauda gorsadan auanyi temperaturasy minus 40 °C-den plis 40 °C-ge deiin
bolganda mehanikalyq zagymdanudan, lastanudan, ylgaldan jéne tikelei kiin séulesinen gorgaudy
gamtamasyz etetin jabyq koliktifi kez kelgen tirimen jol beriledi.

Korpusty saqgtau qorsagan auanyfi temperaturasy minus 40 °C-den pliis 40 °C-ge deiin jane
salystyrmaly yldaldylydy 75 %-dan aspaityn plis 15 temperaturada tabigi jeldetkisi bar jabyq ui-
jailarda daiyndausynyf qaptamasynda jlizege asyrylady. 25 °C temperaturada 100 % ylgaldylyqga
rigsat etiledi.

Paidalanudan sygaryldannan keiin baiym metall synydy retinde kddege jaratylady.

Qyzmet etu merz m jgne daiyndau ynyc kep Id kter

Korpusty paidalanudyf kepildik merzimi — tatynusy paidalanu, saqtau, tasymaldau jane
montajdau sarttaryn saqtagan jagdaida, satylgan kiininen bastap 3 jyl.

Korpustyf qyzmet etu merzimi — 15 jyl. Onyf qyzmet merzimi 6tken sofi, baiymdy kadege jaratu
kerek.

m TITAN KOPMYC METAJIEBUN KOTEDKHUN LLYPH-X/9

OCHOBHi BiOMOCTi Npo BUPIO

Kopnyc meTanesuin kotegxkHuia LLLYPH-X/9 cepii TITAN ToprosensHoi Mapku IEK (gani — kopnyc)
NPU3HAYeHNIA 415 NOAANBbLLIOTO MOHTaXY HU3bKOBOJIbTHUX E/1EKTPOLLMTIB 06J1IKOBO-PO3MNOAINIbHOrO
Tmny.

Kopnyc noBMHEH BCTAHOBMIOBATUCS B MPUMILLEHHSIX 3 HEBUOYXOHEDOE3MEYHM CEPEefOBULLEM,
L0 HE MICTUTb CTPYMOMNPOBIAHOIO MY Ta XiMiYHO aKTUBHUX PEYOBUH, 3 NPUPOAHOK BEHTUNSALIEIO.
JlonyckaeTbCs BCTAHOBEHHS M03a NPUMILLLEHHAMMU.

YMoBUM ekcnnyaTau,i:

— TemMnepartypa HaBKOJIMLLHBLOr 0 NoBiTPs: Big MiHyc 40 °C no nntoc 40 °C;

— BiQHOCHA BOJIOriCTb MOBITPS (CepeaHbopidHEe 3Ha4YeHHS) — 75 % 3a Temnepatypu nnoc 15 °C.

JonyckaeTbes Bonoricte 100 % 3a Temnepatypu nntoc 25 °C.

Kopnyc BunyckaeTbcs 3a TexHiYHMMM ymosamum YKM.001.2015 TY.

TexHiyHi XxapaKTepucTuku

OCHOBHI TEXHIYHI XapakTepUCTUKM HaBedeHi y Tabnnui 1.

PosTaluyBaHHS Ta po3mip NpocTopy, WO 3axMLLAEeTbCs, BiANoBiaaloTb rabapuTHUM po3mMipam
Kopmnycy.



TITAN

iEK

MapameTpu, Lo XapakTepuayoTb 30aTHICTb PO3CilOBATU TEMJIOBY EHEpPrito, HaBeaeHi y Tabnuui 2.

Kopnyc 3BapHUiA MeTanesuii i3 NOAIMEPHUM 3aXUCHUM NOKPUTTAM.

HwXHS NOBEPXHS KOPNYCY Mae OTBOPW A7 BBEAEHHS MPOBOAIB.

[lBepusTa Koprnycy 3aMMUKaloTbCs Ha 3aMOK.

BcepeanHi kopnycy BctaHoBneHa T-noaibHa Hanpaensatoya TH35-7,5 3a ICTY EN 60715 ana
BiZINOBIQHOI KiNbKOCTI €nekTpoanaparis, eneMeHTn ang kpinnerHHs wuH N ta PE, onepaTtneHa
naHesb Ta MOHTaXHa NnaHenb A8 BCTAHOBJIEHHSA NiYUIbHUKA ENEeKTPUYHOI eHeprii.

KomnnektHictb

Y KOMMIEeKT NOCTaBKN BXOOUTD:!

— Kopnyc metanesuii — 1 wrT.;

— 6onT dnaHuesnin M6 14 — 4 wt.;

- ravika ¢pnaHuesa M6 — 6 wT.;

—3a4in — 4 wr.;

— kinbue 006-012-25-2-3 — 4 wit.;

— NPOoBig, 3a3eMneHHa — 1 WwT.;

— peiika TH35-7,5 - 1 wr.;

— caflbHUK — 3 WT.;

— wairi6a 6.01.019 - 2 wr.;

— 3Hak «3a3eMneHHs» — 2 LWT.;

— 3Hak «O6epexHo! EnekTpuyHa Hanpyra» — 1 Wwrt.;
— Tabnunyka ons MapkyBaHHs eniekTpoanapaTiB — 1 WwT.;
— IHCTPYKU,s i3 BCTaHOBNEHHS IP — 1 npum.;
—nacnopTt — 1 npum.;

—ynakoBka — 1 WwT.

Mpaeuna Ta ymoBu epeKTUBHOro Ta Ge3NeYHOro BUKOPUCTAHHS

3axoam Ge3neku

YCi po60T1 3 MOHTaXy HNU3bKOBOJIbTHOIO KOMMAEKTHOIO NpucTpoto (HKIM) noBuHHI
BMKOHYBATWUCS CneujasibHO HaBYEHMM NepcoHanoM BiAnoBiAHO 40 BUMOT HOPMATUBHO-TEXHIYHOI
LOKYMEHTaUi B ranysi eneKTpoTEXHIKN.

OcHOBHWIT 3axnCT 3abe3nedye 060J10HKa, ika 32 HOPMaJIbHUX YMOB BMKJTIOHAE KOHTAKT 3
He6e3neyHMN YacTUHaMMU, LLIO 3HAXOAATLCS Mif, HANPYro, | € YACTUHOK KOoJla 3axuCTy.
BeanepepBHiCTb KoNla 3axXMCTY Bifl ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM 3a6e3neyvyeTbest HainHUM
KOHTaKTOM MiXX YaCcTuHaMmu wadwm Ta NnpuegHaHHAM wadu A0 3aXMCHOMO NPOBIAHMKA.

MepeBipky Kin 3ax1McTy NOBMHEH NPOBECTU BUPOOHWNK HN3bKOBOJIbTHOMO KOMIMEKTHOrO
npucTpoto. Tennosi Ta AMHaMIYHi HaBaHTaXEHHS, aKi MOXJ/IMBI Ha MicLi BcTaHoBneHHa HKI, mae
npoBoanTu BUpPoOHUK HKI.

Y pasi BUSBNEHHS HECNPABHOCTI HEranHO NPUMNMHNTX eKcrlyaTaLiio BUpooy.

Mpwu BUsIBNEHHI HECNPABHOCTI Mif, Yac rapaHTinHOrO CTPOKY HEOOXiAHO 3BEPHYTUCS A0
opraHizauii, ae 6yno npuadaHo BMPIO, Y1 NPeacTaBHULITBO.

[Mpwn BUSIBAEHHI HECNPAaBHOCTI MiCNs rapaHTINnHONO CTPOKY HEOOXiAHO NPOBECTN 3aMiHYy KOpPMyCy
Ha nofibHMiM abo 3 NOKpPaLLEHNMU XapPaKTEPUCTUKAMMN.

MpaBuna MoHTaXy

[ictaTtn Kopnyc i3 ynakoBKW, NOKNACTX Ha PiBHY FOPU30HTasbHY NOBEPXHIO.

Biokputn agepudata Kkopnycy, 3HATU OnepaTtuBHY, NOTIM MOHTaXHY NaHesb.

BcTaHoBUTK KOPMYC Ha Micue ekcnyaTalii Ta Ha4iiHO 3aKpinuTM Moro.

3a4MCTNTM 0O OCHOBHOIO MeTasy Ta NOKPUTU HEUTPANIbHUM MACTUIOM KOHTaKTHi MOBEPXHI
BY3/1iB 3a3EMJIEHHS.

BcTaHoBUTM HEOOXIAHY enekTpoanapaTypy Ta KOMMIEKTYIOUi ycepeanHi Kopnycy.

Hakneitu 3Hakn «3asemneHHs» BCepeavHi Kopnycy nopyu i3 By3namm 3a3eMNEeHHS,
«ObepexHo! EnekTpryHa Hanpyra» — Ha ABepuaTax.

BcTaHOBUTY NiYMNBHMK €1EKTPUYHOI €HEPrii HA MOHTaXHY NaHenNb.

BCTaHOBUTUM MOHTaXHY MaHesb Y KOPMyC Ta BUKOHATU BHYTPILLIHI €1eKTPUYHI 3'€AHaHHS.
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MigkntounTy BBIOHI Ta BiAXiAHI NPOBIOHWKN.

BcTaHoBUTK OnepaTuBHI NaHeni.

Hakneitu mapkyBanbHy eTUKETKY Ta MPOMapKyBaTu rpynu.
3aurHUTK Ha KoY ABEpLSTa KOPMycy.

TpaHcnopTyBaHHS, 30epiraHHs Ta yTunisauis

TpaHCNopTyBaHHS KOPMYCY AOMYCKAETLCH OYAb-IKMM BULOM KPUTOrO TPAHCMOPTY, LLO
3abe3neyye 3axuUCT Bi, MEXaHIYHVIX MOLLKOAXKEHb, 3a0pyAHEHHS, MONaAaHHs BOJIOrM Ta NPSIMOro
COHSIYHOrO CBIT/Ia 32 TEMMNEePATYpPU HABKOMMLLHLOIO NOBITPSA Big MiHyC 40 °C no nntoc 40 °C.

36epiraHHsa KOpMycy 34iNCHIOETLCS B YNaKOBLIi BUPOOHMKA B 3aKPUTUX MPUMILLIEHHSIX 3
NPUPOLHOI0 BEHTUIIAILLIEID 3a TeMMNepaTypy HaBKOIMLLHBLOMO NOBITPs Big MiHyc 40 °C oo nntoc 40 °C
Ta BiAHOCHOI BOJIOrocCTi He Binblue 75 % 3a Temnepatypu natoc 15. lonyckaeTbes Bosoricts 100 %
3a Temnepatypu 25 °C.

Micna BuBeOeHHs 3 ekcriyaTauii BUPIO yTunidyeTbcs 3rigHo 3 3akoHoM YkpaiHu «[1po
BUSTy4EHHS 3 06iry, nepepoobKy, yTunisaLito, 3HMLLEeHHst ab0 nofasnbLue BUKOPUCTaHHS HEsIKICHOT Ta
Hebe3neyHoi NpoayKLji».

CTpok cnyx0u Ta rapaHTii BApoOGHMKa

[apaHTiiHMIN CTPOK ekcrnyaTauii kopnycy — 3 poku Bif, AaTtn Nnpoaaxy 3a yMoBWU A0TPUMAHHS
CrnoXxmneayemM yMOB eKcrilyaTauii, 36epiraHHsl, TPaHCMOPTYBaHHS Ta MOHTaxXYy.

CTtpok cnyx6u kopnycy — 15 pokiB. lNicns 3akiH4eHHss CTPOKY Ciy>x6u BUPIO yTuisyBaTu.

“ TITAN KOTEDZU SKAITITAJAMETALA
KORPUSS SIENAS MONTAZA|

Pamatinformacija par izstradajumu

|IEK pre€u zimes kotedzu skaititaja metéala korpuss sienas montazai IP54 TITAN sérija (turpmak —
korpuss) ir paredzéts turpmakai zemsprieguma elektribas uzskaites un sadales skapju montazai.

Korpuss jauzstada telpas ar spradziendroSu vidi, kur nav stravu vadoSu putekl|u un Kimiski aktivo
vielu, ar dabisko ventilaciju. Atlauts uzstadtt arpus telpam.

LietoSanas noteikumi:

— apkartéja gaisa temperatira: no minus 40°C Iidz plus 40 °C;

— relativais gaisa mitrums (gada vidé&jais raditajs) — 75 % pie temperatdras plus 15 °C.

100 % gaisa mitrums ir pielaujams pie temperataras plus 25 °C.

Tehniskie raksturojumi

Galvenie tehniskie raksturojumi ir atrodami tabula 1.

Aizsargajamas telpas atraSanas vieta un izmérs atbilst korpusa gabarita izmériem.

Parametri, kas raksturo spéju izkliedét siltumenergiju, ir atrodami tabula 2.

Metinatais metala korpuss ar poliméru aizsargparklajumu.

Korpusa apak$€ja virsma ir atveres vadu ievadiSanai.

Korpusa durvis ir aizslédzamas.

Korpusa ir uzstaditi: T veida vadotne TH35-7,5 péc IEC 60715 attiecigam elektroaparatu skaitam,
elementi N un PE kopnu stiprina$anai, vadibas panelis un montazas panelis elektroenergijas skaititdja
uzstadiSanai.
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Komplektums

Piegades komplekta ietilpst:

— metala korpuss — 1 gab.;

— atlokskriive M614 — 4 gab.;

— atlokuzgrieznis M6 — 6 gab.;

—akis —4 gab,;

— gredzens 006-012-25-2-3 — 4 gab.;
—zeméjuma vads — 1 gab.;

— sliede TH35-7,5 -1 gab.;

— blive — 3 gab,;

— paplaksne 6.01.019 — 2 gab.;

— ZIme "Zemé&jums" — 2 gab.;

— Zime "Uzmanibu! Elektriskais spriegums”, — 1 gab.;
— plaksne elektroaparatu markésanai — 1 gab.;
— IP uzstadisanas instrukcija — 1 eks.;

— pase — 1 eks.;

— iepakojums — 1 gab.

Efektivas un drosas lietoSanas noteikumi

DroSibas pasakumi

Visi zemsprieguma komplektiekartas (ZKI) montazas darbi ir javeic speciali apmacitam
personalam atbilstoSi normativi tehniskas dokumentacijas prasibam elektrotehnikas joma.

Pamataizsardzibu nodroSina apvalks, kas normalos apstaklos izslédz kontaktu ar bistamam
dalam, kas atrodas zem sprieguma, un ir aizsardzibas kédes dala. Aizsardzibas pret elektrotriecienu
kédes nepartrauktibu nodroSina cieSs kontakts starp skapja dalam un skapja savieno$ana ar
aizsargvaditaju.

Aizsardzibas kézu parbaude ir janodroSina zemsprieguma komplektiekartas izgatavotajam.
Parbaude ar termiskam un dinamiskam slodzém, kuras ir iespéjamas ZKI uzstadisanas vieta, ir javeic
ZKI razotajam.

Bojajumu gadijuma nekavéjoties partrauciet izstradajuma lietoSanu.

Ja pamanijat bojajumu garantijas termina laika, vérsieties organizacija, no kuras tika iegadats
izstradajums, vai parstavnieciba.

Ja pamanijat bojajumu péc garantijas termina beigdm, nomainiet korpusu ar tadu pasu vai
uzlabotu korpusu.

Montazas noteikumi

Iznemiet korpusu no iepakojuma, uzlieciet to uz lidzenas horizontalas virsmas.

Atveriet korpusa durvis, nonemiet vadibas, péc tam montazas paneli.

Uzstadiet korpusu ekspluatacijas vieta un drosi nofiksgjiet to.

Notiriet ldz pamatmetalam un parklajiet zemé&juma mezglu kontaktvirsmas ar neitralu smérvielu.

Uzstadiet nepiecieSamo elektroaparatiru un piederumus korpusa iekSpuseé.

Uzliméjiet zimes "Zemé&jums" korpusa iekSpusé blakus zemé&juma mezgliem un "Uzmanibu!
Elektriskais spriegums" — uz durvim.

Uzstadiet elektribas skaititdju uz montazas panela.

Uzstadiet montazas paneli korpusa un veiciet iek$€jo elektrisko savienojumu montazu.

Piesledziet ienakoSos un izejoSos vadus.

Uzstadiet vadibas panelus.

Uzliméjiet markéjuma etiketi un nomarkegjiet grupas.

Aizslédziet korpusa durvis.

Transporté$ana, uzglabasana un utilizacija

Korpusa transporté$ana ir atlauta ar jebkada veida segtu transportu, kas nodro$ina aizsardzibu
pret mehaniskiem bojajumiem, piesarnojumu, mitrumu un tieSiem saules stariem, apkartéja gaisa
temperatlra no minus 40 °C Iidz plus 40 °C.
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Korpuss jauzglaba razotaja iepakojuma slégtas telpas ar dabisko ventilaciju apkartéja gaisa
temperatira no minus 40 °C Iidz plus 40 °C un relativaja gaisa mitruma Iidz 75 % pie temperatiras
plus 15 gradi. 100 % gaisa mitrums ir pielaujams pie temperattras 25 °C.

Péc ekspluatacijas beigam izstradajumu utilizé k& metalliznus.

Kalposanas termin$ un razotaja garantijas

Korpusa ekspluatacijas garantijas termins ir 3 gadi no pardoSanas datuma, patérétajam ievérojot
ekspluatacijas, uzglabasanas, transportéSanas un montazas noteikumus.

Korpusa kalpoSanas termins ir 15 gadi. P&éc kalpoSanas termina beigam utilizgjiet izstradajumu.

“ TITAN SKAITIKLIO METALINIS KORPUSAS
SIENINIAM MONTAVIMUI KOTEDZO

Pagrindiné informacija apie gaminj

Skaitiklio metalinis korpusas sieniniam montavimui kotedZzo TITAN serija prekés Zenklas IEK
(toliau — korpusas), skirtas tolesniam Zemos jtampos ir silpnos srovés skirstomujy elektros skydy
surinkimui.

Korpusas turety bati jrengtas patalpose be sprogios aplinkos, kurioje néra laidziy dulkiy ir
chemiskai aktyviy medziagy, su natdralia ventiliacija. Leidzia nustatyti gryname ore.

Eksploatavimo sglygos:

— aplinkos oro temperatira: nuo minus 40 °C iki plius 40 °C;

— santykinis oro drégnumas (metinis vidurkis) — 75 %, esant oro temperatrai plius 15 °C.
Leistinas drégnumas 100 %, kai temperatdra yra plius 25 °C.

Techniniai parametrai

Pagrindiniai techniniai parametrai pateikiami lenteléje 1.

Saugomos erdves vieta ir dydis atitinka korpuso gabaritinius matmenis.

Parametrai, apibadinantys galimybe iSsklaidyti Silumine energija, pateikti 2 lenteléje.

Suvirintas metalinis korpusas su polimerine apsaugine danga.

Apatiné korpuso pavirSius turi angas laidams.

Korpuso durys uzrakinamos spyna.

Korpuso viduje jdiegtos: montavimo tipo TH35-7,5 pagal IEC 60715 bégiai atitinkamo skaiciaus
elektros prietaisy montavimui, N ir PE tipo $yny tvirtinimo elementai, operatyviné ploksté ir montavimo
plokste elektros skaitikliui.

KomplektisSkumas

Tiekimo komplektg sudaro:

— Metalinis korpusas — 1 vnt.;

— flan$o varztas M6 14 — 4 vnt;
— flan$o verzlé M6 — 6 vnt.;

— uzkabas — 4 vnt.;

— Ziedas 006-012-25-2-3 — 4 vnt.;
— jzeminimo laidas — 1 vnt;

— bégiai TH35-7,5 -1 vnt,;

— riebokslis — 3 vnt.

— poverzlé 6.01.019 — 2 vnt.;

— Zenklas "|zeminimas" — 2 vnt.;
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— Zenklas "Atsargiai! Elektros jtampa" — 1 vnt.;
— Elektros prietaiso zenklinimo lentelé — 1 vnt.;
— IP nustatymo vadovas — 1 vnt.;

—pasas — 1 egz,;

— pakuoté — 1 vnt.

Saugaus ir efektyvaus naudojimo taisykl s ir s lygos

Saugumo priemon s

Visus Zemos jtampos komplektinio jrenginio (ZK]) montavimo darbus turi atlikti specialiai
apmokytas personalas, laikydamasis elektrotechnikos norminiy ir techniniy dokumenty reikalavimy.

Pagrindine apsaugg uztikrina apvalkalas, kuris normaliomis sglygomis pasalina galimg kontaktg
su pavojingomis dalimis, kur yra jtampa, ir yra apsaugos grandinés dalis. Apsaugos grandinés
testinumg nuo elektros smagio uztikrina patikimas kontaktas tarp spintos daliy ir spintos prijungimas
prie apsauginio laidininko.

Tikrinti apsaugos grandinés turi Zemos jtampos komplektinio jrenginio gamintojas. Silumos ir
dinaminés apkrovas, kurios yra galimos ZK] montavimo vietoje, turi atlikti ZK| gamintojas.

Radus gedimy nedelsiant nutraukti eksploatuoti gaminj.

Radus gedimg garantijos laikotarpiu, reikia susisiekti su organizacija, kurioje buvo jgytas gaminys,
arba atstovybe.

Radus gedimy, po garantinio laikotarpio reikia pakeisti korpusg j panasy arba su patobulintais
parametrais.

Montavimo taisykl s

I1Simti korpusg i$ pakuotés, padéti ant lygaus horizontalaus pavirSiaus.

Atidaryti korpuso durele, nuimti operatyvine plokste, po to montavimo plokste.

|déti korpusa j eksploatavimo vietg ir patikimai pritvirtinti jj.

Nuvalyti iki pagrindinio metalo ir padengti jZeminimo mazgy kontaktinius pavirSius neutraliu tepalu.

Jmontuoti korpuso viduje reikiamg elektros jrangg ir priedus.

Priklijuoti Zenklus ")zeminimas" korpuso viduje Salia jzeminimo mazgy, "Atsargiai! Elektros
jtampa" — ant dureliy.

Sumontuoti elektros skaitiklj ant montavimo plokstés.

Jmontuoti montavimo plok&te j korpusg ir atlikti vidinius elektros jungtis.

Prijungti jeinancius ir iSeinancius laidininkus.

Jmontuoti operatyvines plokstes.

Priklijuoti Zenklinimo etikete ir pazyméti grupes.

UZrakinti korpuso durele..

Transportavimas, sand liavimas ir utilizacija

Korpuso transportavimas leidZiamas naudojant bet kokj dengtg transporto tipg, kuris apsaugo nuo
mechaniniy pazeidimy, neSvarumy, drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy, esant aplinkos
temperat@rai nuo minus 40 °C iki plius 40 °C.

Korpuso sandéliavimas vykdomas gamintojo pakuotéje uzdarose patalpose, kuriose yra nataralus
védinimas ir aplinkos temperatarai yra nuo minus 40 °C iki plius 40 °C, o santykiné oro dréegmeé
ne didesné kaip 75 %, esant 15 °C temperatdrai. Leistinas drégnumas 100 %, kai temperatira yra
plius 25 °C.

Po eksploatavimo nutraukimo gaminys utilizuojamas kaip metalo lauzas.

Tarnavimo laikas ir gamintojo garantijos

Korpuso eksploatavimo garantinis laikotarpis — 3 metai nuo pardavimo datos, jei vartotojas laikési
eksploatavimo, laikymo, transportavimo ir montavimo salyguy.

Korpuso tarnavimo laikas yra 15 mety. Pasibaigus tarnavimo laikui gaminj reikia utilizuoti
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“ TITAN SEINALE KINNITATAV LOETURI
METALLIST KORPUS KOTEDZI JAOKS

Toote pohitoed

Kaubamargi IEK seinale kinnitatav loeturi metallist korpus kotedzi jaoks TITAN seeria (edaspidi
korpus) on mdeldud arvestus- ja jaotustliipi telekommunikatsiooni- ja nérkvoolukilpide edasiseks
kokkupanekuks.

Korpus tuleb paigaldada plahvatusohtliku keskkonnaga ruumidesse, mis ei sisalda voolu juhtivat
tolmu ega keemiliselt aktiivseid aineid, loomuliku ventilatsiooniga. Lubatud paigaldamine
vélistingimustesse.

Kasutamise tingimused:

— Umbritseva 6hu temperatuur: miinus 40 °C kuni pluss 40 °C;

— suhteline dhuniiskus (keskmine aastavaartus) — 75 % temperatuuril pluss 15 °C.

Lubatud niiskus 100 % temperatuuril pluss 25 °C.

Tehnilised omadused

Peamised tehnilised omadused on toodud tabelis 1.

Kaitstava ruumi asukoht ja suurus vastavad korpuse mdotmetele.

Soojusenergia hajutamise véimet iseloomustavad parameetrid on toodud tabelis 2.

Keevitatud metallkorpus polimeerse kaitsekattega.

Korpuse alumisel pinnal on aknad kaablite sisenemiseks.

Korpuse uks lukustatakse lukuga.

Korpuse sees on paigaldatud T-kujuline juhik TH35-7,5 vastavalt IEC 60715-le vastava arvu
elektriaparaatide jaoks, elemendid N- ja PE-siinide kinnitamiseks, t66paneel ja paigalduspaneel
elektrienergia arvesti paigaldamiseks.

Komplektsus

Tarnekomplekt sisaldab:

— metallkorpus — 1 tk;

— aéariku polt M614 — 4 tk;

— aariku mutter M6 — 6 tk;

— haarats — 4 tk;

— réngas 006-012-25-2-3 — 4 tk;

— maandusjuhe — 1 tk;

— liist TH35-7,5 — 1 tk;

— dlitihend — 3 tk;

— seib 6.01.019 — 2 tk;

— Mark "Maandus", 2 tk.

— Mark "Ettevaatust! Elektripinge" — 1 tk.
— plaat elektriaparaatide mérgistamiseks — tk;
— IP paigaldusjuhend — 1 eks.;

—pass — 1 eks.;

— pakend — 1 tk.

Tohusa ja ohutu kasutamise tingimused

Ohutusmeetmed

K&ik madalpinge komplektseadme (NKU) paigaldamise t66d peavad Iabi viima spetsiaalselt
koolitatud t66tajad vastavalt elektrotehnika valdkonna regulatiivse ja tehnilise dokumentatsiooni
nduetele.
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Peakaitse tagab Umbris, mis tavatingimustes valistab kokkupuute ohtlike pinge all olevate
osadega ja on osa kaitseahelast. Elektriloogi kaitseahela jarjepidevuse tagab usaldusvaarne kontakt
kapi osade vahel ja kapi Uhendus kaitsejuhiga.

Madalpinge komplektseadme tootja peab labi viima kaitseahelate kontrolli. NKU paigalduskohas
vbimalikke termilisi ja diinaamilisi koormusi peab teostama NKU tootja.

Rike avastamisel I6petage kohe toote kasutamine.

Garantiiaja jooksul rike avastamisel, peab v6tma Ghendust organisatsiooniga, kust toode osteti,
voi esindusega.

Parast garantiiaja méddumist rike avastamisel tuleb korpus asendada sarnase vdi paremate
omadustega korpusega.

Paigaldamise reeglid

Votke korpus pakendist vélja, asetage tasasele horisontaalsele pinnale.

Avage korpuse uks, eemaldage t66-, seejarel paigalduspaneel.

Asetage korpus kasutuskohta ja kinnitage see kindlalt.

Puhastage kuni mittevaarismetallini ja katke maandussdlimide kontaktpinnad neutraalse
maardega.

Paigaldage korpuse sisse vajalikud elektriaparatuur ja tarvikud.

Kleepige korpuse sisse maandussdlmede kdérvale mérgid "Maandus", "Ettevaatust! Elektripinge" -
uksele.

Paigaldage elektriarvesti paigalduspaneelile.

Paigaldage paigalduspaneel korpusesse ja tehke sisemised elektrithendused.

Uhendage sissetulevad ja véljuvad juhtmed.

Paigaldage t66paneelid.

Kleepige margistussilt ja méarkige rihmad.

Sulgege korpuse uks vétmega.

Transportimine, ladustamine ja utiliseerimine

Korpuse transportimine on lubatud mis tahes tlilipi kaetud transpordiga, mis kaitseb mehaaniliste
kahjustuste, reostuse, niiskuse ja otsese péikesevalguse eest imbritseva 6hu temperatuuril alates
miinus 40 °C kuni pluss 40 °C.

Korpust ladustatakse tootja pakendis suletud ruumides loomuliku ventilatsiooniga Umbritseva dhu
temperatuuril alates miinus 40 °C kuni pluss 40 °C ja suhtelise Shuniiskuse juures mitte tle 75 %
temperatuuril pluss 15 °C. Lubatud niiskus 100 % temperatuuril pluss 25 °C.

Pérast kasutusest kdrvaldamist kdrvaldatakse toode vanametallina.

Kasutusiga ja tootja garantiid

Korpuse garantiiaeg on 3 aastat alates muugikuup&evast, eeldusel, et tarbija jargib kasutus-,
ladustamis-, transpordi- ja paigaldustingimusi.

Korpuse kasutusiga — 15 aastat. Toote kasutusea I6pus utiliseerige.

Tabnuua / Table / Keste / Tabnuug / Tabula / Lentelé / Tabel 1

MapameTpbl / Parameters / Parametrleri / TexHidHi xapaktepucTiku / 3nauenns ans kopnyca / Values for enclosure / Ulgili korpus disin
Parametri / Galimybés / Parameetrid ménder / 3HaueHHs Ans kopnycy Tuny / Veértibas tipa korpusam /
Korpuso tipo reikdmés / Vaartused tlibi korpusele
LLYPH-1/9 30 LLYPH-3/9 30

HomuHanbHbiii Tok, A / Rated current, A / Nominaldy tok, A/ HomiHanbHuin - |< 125
ctpym, A/ Nominala strava, A/ Nominali srové, A/ Nominaalvool, A

Crenetb 3aluuTbl no FOCT 14254 (IEC 60529) / Degree of protection as per |Ip54
IEC 60529 / MEMST 14254 (IEC 60529) boiynsa qorgau dérejesi / CTyniHb
3axucty 3rigHo [ICTY EN 60529 / Aizsardzibas pakape péc IEC 60529 /
Apsaugos klasé pagal I[EC 60529 / Kaitseaste vastavalt IEC 60529
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MpopomkeHne Tabnuubl / Continuation of the table / kestenin jalgasy / MpogosxeHHs Tabnuui /

Tabulas turpindjums / Lentelés tesinys / Tabeli jatk 1

MapameTpb! / Parameters / Parametrleri / TexHiuHi xapakrepucTuku /
Parametri / Galimybés / Parameetrid

3nauenms ans kopnyca / Values for enclosure / Ulgili korpus Gsin
mander / 3HaueHHs ans kopnycy Tuny / Vértibas tipa korpusam /
Korpuso tipo reik§més / Vaartused tliibi korpusele

LYPH-1/9 30 LLYPH-3/9 30

CreneHb 3alyuTbl OT BHELUHEro MexaHuyeckoro BoaaeiicTens no FOCT IEC
62262 / The degree of protection against external mechanical impact
according to the IEC 62262 / MEMST IEC 62262 boiynsa syrtqy
mehanikalyq &serden / CTyniHb 3aXuCTy Bl 30BHILLHBOTO MeXaHI4HOro
BnnuBy 3rigHo IEC 62262 / Aizsardzibas no aréjas mehaniskas iedarbibas
pakape péc IEC 62262 / Apsaugos nuo iorinio mechaninio poveikio pagal
IEC 62262 / Kaitseaste vélise mehaanilise mdju eest vastavalt IEC 62262-le

1k06

Knumatuueckoe ucnonHexue no FOCT 15150

Y1

MakcumanbHas cTaTuyeckas Harpyska Ha naHenb anexkTpocyéTumka /
obonouky, H, B cootBetctBum ¢ YKM.001.2015 TY / Maximum static load on
the electric meter panel / enclosure, N / Elektr eseptegis
paneline/qabygsaga maksimaldy statikalyq jiikteme / MakcumansHe
CTaTU4HE HaBaHTaXEHHS Ha NaHenb enekTponiunnbHiKa / 06onoHky, H /
Maksimala statiska slodze uz elektroenergijas skaititaja paneli / korpusu, N /
Maksimalus statinis kravis plokstei/ dangai, N / Maksimaalne staatiline
koormus arvesti paneelile/imbrisele, H

15/15 15/35

3awwuTHoe nokpbiTie / Protective coating / Jabyn tiiri / 3axucHe nokputts /
Aizsargparklajums / Apsauginé danga / Kaitsekate

nonuachmpHas nopoLLkoBas kpacka / polyester powder paint /
poliefirlik Gntaq boiau / noniecipHa nopoLukosa thapba / poliesteru
pulverkrasa / poliesterio milteliniai daZai / poltiester pulbervarv

LiseT nokpbitis / Coating color / Jabyn tisi / Konip nokputTs / Parklajuma
krasa / Dangos spalva / Kattevarv

yKasaH Ha MapkupoBo4Hoi aTukeTke / indicated on the marking
label / tafibalausy zattafibada korsetilgen / 3a3HaueHuii Ha
MapKyBarbHiil eTukeTwi / noradrta uz markéjuma etiketes / nurodyta
identifikavimo etiketéje / mérgitud markeerimissildil

PacnonoxeHue BBoaHbIx oTBepcTyit / Location of the inlet holes / Engizu
tesikterinifi ornalasuy / PostaluyBaHHs BBigHux 0TBOpIB / Atveru atraSanas
vieta / [vedimo angy vieta / Sisselaskeavade asukoht

cHu3y / from the bottom / tdmennen / 3Hu3y / apaksa / i§ apacios /
allosas

PemonTonpuroaHocTs / Repairability / Jondeuge jaramdylygy /
PemoHTonpuaathicts / Remontéjamiba / Pataisomumas / Hooldatavus

HepeMoHTONpUroAHble / non-repairable / jondeuge jaramsyz /
HepeMoHTonpuaaTHi / neremonté&jami / nepataisomi /
mittehooldatavad

abapuTHble pa3mepbl kopnyca, MM/ |BbicoTa / height / bitktigi / Bucota/  |370 500
Overall dimensions of the enclosure, |augstums / aukstis / kdrgus

mm / Korpustyf gabarittik lsemderi, - -

mm / TaGapATHi poaMipt Koprycy, :.Ia.l:/IpSMHa/WIdth/enl | platums / plotis / {250

mm / Korpusa gabarita izméri, mm / u

Gabaritiniai korpuso iSmatavimai, rnybuHa / depth / terefidigi / rnubuna / | 135

mm / Korpuse gabariitmédtmed, mm | dzilums / gylis / siigavus

Macca (HeTtTo), kr / Weight (net), kg / Salmagy (netto), kg / Maca (HetTo), kr / |4,5 56

Masa (neto), kg / Masé (neto) kg / Mass (netto), kg

Tabnuua / Table / Keste / Tabnuuga / Tabula / Lentelé / Tabel 2

Mogenb kopnyca / Enclosure model / Korpustyfi | MoTeps achdpextuaHol mowuHocTu, BT / Effective power loss, W/ | Atos | Ators | Atio
modeli / Mogenb kopnycy / Korpusa modelis / Tiimdi quattyfi jogaluy, W / Brpata edekTnBHOi noTyxHocTi, BT /
Korpuso modelis / Korpuse mudel Efektivas jaudas zudums, W / Aktyviosios galios nuostoliai, W /

Efektiivse véimsuse kaotus, W
LLUYPH-1/930 Y1 IP54 80 37 - 46
LLYPH-3/930 Y1 IP54 100 40 - 48

M3paHue / Edition / Basylym / BugaHHus /
14

Izdevums / Leidimas / Véljaanne 2
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